John 1:1
Matthew 26:52



 is the temporal adverb TOTE, which means “Then,” followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Peter.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”

“Then Jesus said to him,”
 is the second person singular aorist active imperative of the verb APOSTREPHW, which means “to return; to put back.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Peter is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Next we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun MACHAIRA with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your sword.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun TOPOS with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “into its place.”

“‘Put your sword back into its place;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” with the nominative subject from the masculine plural adjective PAS plus the articular aorist active participle of the verb LAMBANW, which means “to take in hand; to grasp; to draw (a sword).”


The adjective means “all.”


The article functions as a relative pronoun, translated “who.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the entire action as a fact.


The active voice indicates that ‘all who’ produce the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the accusative direct object from the feminine singular noun MACHAIRA, meaning “a sword.”  Then we have the preposition EN plus the instrumental of means from the feminine singular noun MACHAIRA, meaning “by a sword.”  Finally, we have the third person plural future middle indicative from the verb APOLLUMI, which means “to perish; die.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The middle voice is a dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility o the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for all those who draw a sword will perish by a sword.”
Mt 26:52 corrected translation

“Then Jesus said to him, ‘Put your sword back into its place; for all those who draw a sword will perish by a sword.”
Lk 22:51, “Then answering, Jesus said, ‘Stop this!’  And after touching his ear, He healed him.”

Jn 18:11, “Therefore Jesus said to Peter, ‘Put the sword into its sheath; the cup which the Father has given Me, shall I not drink it?’”
Rev 13:10, “If anyone [leads others] into captivity [and he does], he will go into captivity.  If anyone [is] to be killed with the sword [and he is], he [must] be killed with the sword.  These circumstances call for the perseverance and the faith of the saints.”

Explanation:
1.  “Then Jesus said to him,”

a.  In the middle of the arrest of Jesus in the garden of Gethsemane, after Peter drew his short sword and cut off the ear of Malchus, the slave of the high priest, Caiaphas, Jesus picked up the ear off the ground and placed it back on the right side of the slave’s head; thus performing a perfect healing miracle that proved to all watching that He was divine.


b.  As Jesus did this, He also spoke to the offending apostle.  The words are a direct command, and were probably spoken with sternness and firmness.  Jesus was not at all pleased by Peter’s act of violence.  He was needlessly endangering the lives of all the disciples.  It is a complete wonder why the temple guards didn’t react with an immediate counterattack.  They may have been under orders that no one was to be killed, but taken alive.

2.  “‘Put your sword back into its place;”

a.  Peter had definitely drawn the sword, because Jesus orders him to put it back in its sheath, which Peter did obediently and silently without question or argument.  There was no excuse for his action.  He had no self-justification.  And whoever among the disciples had the other sword never drew it.


b.  Remember that Jesus knew He was going to be arrested and went forward to identify Himself and make things easy on Judas.  Jesus was not trying to avoid being arrested.  But Peter never understood what was happening as it was happening.  Peter was out of control, and the Lord’s stern command was designed to get some self-control back in Peter.

3.  “for all those who draw a sword will perish by a sword.”

a.  Then Jesus adds an explanation to Peter that is a stern warning to all criminal behavior throughout history.  All those who draw the sword refers to criminals and only criminals.  It does not refer to governing authorities, who “do not wear the sword for nothing,” Rom 13:4, “For he is an agent of God to you for the purpose of good.  However, if you do evil, keep on being afraid, because he does not wear the sword for nothing.  For he is the agent of God, an avenger for the purpose of punishment [divine wrath] to the one who practices evil.”


b.  Criminals who use weapons as a means of killing others are subject to capital punishment.  God expects them to be executed.  This statement confirms the justification for capital punishment; it does not justify vengeance.  This statement does not apply to legitimate taking of life by soldiers or police or in self-defense.  Peter was drawing the sword illegally and this principle applies to others who do so illegally.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The Lord immediately stopped the violence and reprimanded Peter for his efforts.  He did not need anyone’s defense.”


b.  “Jesus is vigorously opposed to violence, as the ‘banish your sword!’ of Jn 18:11 indicates; however, one must bear in mind Lk 22:36.  The two passages read together interpret thus: the believer protects his mission, but only within the will of God.  Peter was using his sword without first ascertaining the mind of God.”


c.  “Jesus seems to generalize beyond the immediate situation with his words ‘for all who draw the sword will die by the sword’.  This statement is sometimes interpreted as a call to pacifism, but in fact it is simply an observation that violence breeds violence.”


d.  “Jesus promptly intervened.  It may well be that this quick action prevented Peter from being arrested.  A man who wielded a sword against the officials arresting Jesus was an obvious candidate to be taken into custody along with Him.  But Jesus called on Peter to put his sword back where it belonged.  Then Matthew proceeds to report words of Jesus not found elsewhere. First he says, all those who take the sword will perish by the sword.  Peter saw the use of his sword as the way of deliverance from the present trouble, but Jesus viewed it as out of character with all that He stood for.  It was the means of bringing trouble to the user.  Peter was overlooking the fact that people who are hit with a sword have the very nasty practice of retaliating in kind; in the end the user of a sword is apt to finish his days on the end of someone else’s sword.  The warlike will perish at the hands of the warlike, and this is a most unfitting end for those who are servants of the Prince of peace.  It comes naturally to us to seek to impose our will on others.  But that is not God’s way.”


e.  “This statement does not include those to whom God delegates the sword (government and legal authorities) but those who, like Peter, arrogate the sword to themselves (violence and bloodshed).  It is the old law of Gen 9:6.”
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